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And the LORD God formed man [of] the dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and
man became aliving soul.
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01_GEN_02:07 And the LORD God formed m&H-&fF th&@%¥ -Bithe ground, and breathed into his nostrils the
breath of life; and man became a living soul.



Photo JPG 01 GEN 07 22 01_GEN_07_22 (2)-html

All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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01_GEN_07:22 All in whose nostrils [was] the BteZRSE 97t that [was] in the dry [land], died.
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And with the blast of thy nostrils the waters were gathered together, the floods stood upright as an heap, [and] the
depths were congealed in the heart of the sea.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_15/02_EXO_15_08/02_EXO_15_08.jpg

Audio Play 02 EXO 15 08 02_EXO_15_08 (3).html

And with the blast of thy nostrils the waters were gathered together, the floods stood upright as an heap, [and] the
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depths were congealed in the heart of the sea.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_15/02_EXO_15_08/02_EXO_15_08.mp4

PDF Photo 02 EXO 15 08 02_EXO_15_08 (3).html

And with the blast of thy nostrils the waters were gathered together, the floods stood upright as an heap, [and] the
depths were congealed in the heart of the sea.
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And with the blast of thy nostrils the waters were gathered together, the floods stood upright as an heap, [and] the
depths were congealed in the heart of the sea.
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02_EXO_15:08 And with the blast of thy nostriféte\PatetsSR 8 Yathered together, the floods stood upright as an
heap, [and] the depths were congealed in the heart of the sea.
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[But] even awhole month, until it come out a your nostrils, and it be loathsome unto you: because that ye have
despised the LORD which [is] among you, and have wept before him, saying, Why came we forth out of Egypt?
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04 NUM_11:20 [But] even awhole month, untt"¥dMedu%Mir nostrils, and it be loathsome unto you:
because that ye have despised the LORD which [is] among you, and have wept before him, saying, Why came we
forth out of Egypt?
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There went up a smoke out of his nostrils, and fire out of his mouth devoured: coals were kindled by it.
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There went up a smoke out of his nostrils, and fire out of his mouth devoured: coals were kindled by it.
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There went up a smoke out of his nostrils, and fire out of his mouth devoured: coals were kindled by it.
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10 2SA_22:09 There went up asmoke out of hithdSfHL%add f1f8lout of his mouth devoured: coals were kindled
by it.
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And the channels of the sea appeared, the foundations of the world were discovered, at the rebuking of the LORD,
at the blast of the breath of his nostrils.
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And the channels of the sea appeared, the foundations of the world were discovered, at the rebuking of the LORD,
at the blast of the breath of his nostrils.
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10 2SA_22:16 And the channels of the sea appedretBtnéfetfidiiibns of the world were discovered, at the
rebuking of the LORD, at the blast of the breath of his nostrils.
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By the blast of God they perish, and by the breath of his nostrils are they consumed.
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By the blast of God they perish, and by the breath of his nostrils are they consumed.
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18 JOB_04:09 By the blast of God they perish, ¥’ BP A& BRI Gf his nostrils are they consumed.
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All the while my breath [is] in me, and the spirit of God [is] in my nostrils;
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All the while my breath [is] in me, and the spirit of God [is] in my nostrils;
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All the while my breath [is] in me, and the spirit of God [is] in my nostrils;
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All the while my breath [is] in me, and the spirit of God [is] in my nostrils;


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_27/18_JOB_27_03/18_JOB_27_03.pdf

Verse Studies18 JOB 27 03 18_JOB_27_03 (6).html

All the while my breath [is] in me, and the spirit of God [is] in my nostrils;
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All the while my breath [is] in me, and the spirit of God [is] in my nostrils;
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18 JOB_27:03 All the while my breath [is] in mé8-ad®Pe sBRABY God [is] in my nostrils;
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Canst thou make him afraid as a grasshopper? the glory of his nostrils[is] terrible.
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Canst thou make him afraid as a grasshopper? the glory of his nostrils[is] terrible.
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Canst thou make him afraid as a grasshopper? the glory of his nostrils[is] terrible.
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http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_39/18_JOB_39_20/right.html

Verse Studies18 JOB 39 20 18_JOB_39_20 (7).html

Canst thou make him afraid as a grasshopper? the glory of his nostrils[is] terrible.
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18 JOB_39:20 Canst thou make him afraid as a'§raSfeppe®tf&¥lory of his nostrils [is] terrible.
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Out of his nostrils goeth smoke, as [out] of a seething pot or caldron.
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Out of his nostrils goeth smoke, as [out] of a seething pot or caldron.
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Out of his nostrils goeth smoke, as [out] of a seething pot or caldron.
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Out of his nostrils goeth smoke, as [out] of a seething pot or caldron.
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Out of his nostrils goeth smoke, as [out] of a seething pot or caldron.
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Out of his nostrils goeth smoke, as [out] of a seething pot or caldron.
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18 JOB_41:20 Out of his nostrils goeth smoke, ¥& f5f-6t-25&4ng pot or caldron.
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Cease ye from man, whose breath [is] in his nostrils: for wherein is he to be accounted of ?
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Cease ye from man, whose breath [is] in his nostrils: for wherein is he to be accounted of ?
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Cease ye from man, whose breath [is] in his nostrils: for wherein is he to be accounted of ?
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Cease ye from man, whose breath [is] in his nostrils: for wherein is he to be accounted of ?
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Cease ye from man, whose breath [is] in his nostrils: for wherein is he to be accounted of ?
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23 ISA_02:22 Cease ye from man, whose breatR3i¢Pfh P #o8H's: for wherein is he to be accounted of ?
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The breath of our nostrils, the anointed of the LORD, was taken in their pits, of whom we said, Under his shadow
we shall live among the heathen.
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The breath of our nostrils, the anointed of the LORD, was taken in their pits, of whom we said, Under his shadow
we shall live among the heathen.
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we shall live among the heathen.
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The breath of our nostrils, the anointed of the LORD, was taken in their pits, of whom we said, Under his shadow
we shall live among the heathen.
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The breath of our nostrils, the anointed of the LORD, was taken in their pits, of whom we said, Under his shadow
we shall live among the heathen.
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The breath of our nostrils, the anointed of the LORD, was taken in their pits, of whom we said, Under his shadow
we shall live among the heathen.
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25 LAM_04:20 The breath of our nostrils, the &irte-8f+48BRD, was taken in their pits, of whom we said,
Under his shadow we shall live among the heathen.
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| have sent among you the pestilence after the manner of Egypt: your young men have | slain with the sword, and
have taken away your horses; and | have made the stink of your camps to come up unto your nostrils: yet have ye
not returned unto me, saith the LORD.
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| have sent among you the pestilence after the manner of Egypt: your young men have | slain with the sword, and

have taken away your horses; and | have made the stink of your camps to come up unto your nostrils: yet have ye
not returned unto me, saith the LORD.
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| have sent among you the pestilence after the manner of Egypt: your young men have | slain with the sword, and
have taken away your horses; and | have made the stink of your camps to come up unto your nostrils: yet have ye
not returned unto me, saith the LORD.
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| have sent among you the pestilence after the manner of Egypt: your young men have | slain with the sword, and
have taken away your horses; and | have made the stink of your camps to come up unto your nostrils: yet have ye
not returned unto me, saith the LORD.


http://www.ebibleverses.com/30_AMO/30_AMO_04/30_AMO_04_10/30_AMO_04_10.pdf

Verse Studies30 AMO 04 10 30_AMO_04_10 (6).html

| have sent among you the pestilence after the manner of Egypt: your young men have | slain with the sword, and

have taken away your horses; and | have made the stink of your camps to come up unto your nostrils: yet have ye
not returned unto me, saith the LORD.
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| have sent among you the pestilence after the manner of Egypt: your young men have | slain with the sword, and

have taken away your horses; and | have made the stink of your camps to come up unto your nostrils: yet have ye
not returned unto me, saith the LORD.
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30 AMO_04:10 | have sent among you the pestiPeritd@{4-tHMBhner of Egypt: your young men have | slain
with the sword, and have taken away your horses; and | have made the stink of your camps to come up unto your
nostrils: yet have ye not returned unto me, saith the LORD.
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